
Předání medaile komandéra Řádu za zásluhy

paní Medě Mládkové
pondělí 3. prosince 2012

Vážená paní Medo Mládková,

Dámy a pánové,

1) Jsem velice rád, že Vás mohu dnes přivítat v Buquoyském paláci, v kruhu Vašich přátel a těch, kteří k Vám cítí nejen přátelství, ale i obdiv, skoro bych řekl až úctu. Hádáte správně, milá Medo – již od první návštěvy v Muzeu Kampa krátce po mém příjezdu do Prahy patřím já i má žena Marie-Sophie právě k posledně jmenované skupině. Má paní zde se tohoto setkání nemohla účastnit, sama víte, jak je práce kurátorky náročná. Ve svém srdci je však nyní s námi. Sešli jsme se, abychom Vám vyjádřili vděk Francouzské republiky a povýšili Vás do hodnosti komandéra Řádu za zásluhy. 
Francouzská republika tímto oceňuje Váš jedinečný přínos k prohlubování vztahů mezi našimi zeměmi a Vaše nasazení na podporu umělecké tvorby a svobody, tedy hodnot, které jsou nám společné. 
Shrnout několika slovy životní dráhu člověka je těžké, zvláště jedná-li se o tak výjimečnou osobnost, jako jste Vy. Spontánně mě teď napadají slova, kterými bych Vás charakterizoval, jako energie, elegance, odvaha, neústupnost, smysl pro humor...a také frankofonie. To, jaká skutečně jste, však dle mého názoru nejlépe vyjadřují dvě slova: vášeň a boj. 
Vášeň jako člověka, který studoval dějiny umění, vytříbil si vkus v kontaktu s umělci, a vytvořila si určitou vizi. Vášeň náruživé sběratelky uměleckých děl, která někdy hraničí až s obsesí. Existuje rčení: „Řekni mi, co sbíráš, a já ti povím, jaký jsi.“ Já osobně si myslím, že způsob, jakým je sbírka vystavena, toho často poví víc o samotném sběrateli. Proto si myslím, že toto výjimečné místo, jakým je Muzeum Kampa, toho o Vás hodně vypovídá. Je přívětivé, má úžasnou polohu na břehu Vltavy, proti jejímž vodám je chráněno, ale je také otevřené Praze i světu, což připomíná židle Magdaleny Jetelové instalovaná na Vltavě. Jsou v něm vystaveny skutečné poklady – díla F. Kupky, O. Guttfreunda a mnoha dalších. Připadá mi se svými zdmi jako pevnost, které má Vás a návštěvníky muzea chránit před násilím ve světě, před hloupostí, ignorancí, a lhostejností k umění. Toto muzeum je totiž také nástrojem boje. 

Jde o boj člověka, kterého mohly zdrtit dějinné zvraty, zejména komunistický převrat v roce 1948. Jako řada dalších lidí, které jsem měl to štěstí zde poznat, jste prožila několik po sobě jdoucích, paralelních, často vzájemně propletených, ale vždy výjimečných životů. Vášeň i boj tvoří nedílnou součást Vašeho nasazení ve jménu svobody: svobody slova a svobodné tvorby, ve jménu ochrany umělců a těch, kteří kvůli komunistickému režimu emigrovali nebo jím byli pronásledováni. 

2) Milá Medo, už po několika chvílích strávených ve vašem muzeu návštěvník pochopí sílu věty: « Přežije-li kultura, přežije národ », která je uvedena na průčelí Muzea Kampa, kde je dnes shromážděna kompletní Sbírka Jana a Medy Mládkových. Když jsem Vás poznal a byl stále lépe a lépe schopen docenit Vaše estetické volby, a zejména když jsem byl neustále překvapován trvalými i krátkodobými expozicemi muzea, teprve tehdy jsem si uvědomil, jak uvádíte toto heslo v život uskutečňováním Vašeho vizionářského uměleckého projektu. 

Sbírky muzea překračují hranice zemí, historických období i kultur, a to díky tomu, že v době, kdy se to zdálo jako dopředu prohraná sázka a nesplnitelná mise, jste shromáždila na jednom místě na 800 uměleckých děl, třebaže nejsou v muzeu všechna vystavená. Je třeba připomenout, že toto místo jste si sama vybrala a cele zařídila, a vytvořila z něj tak víc než jen pouhé muzeum nebo uměleckou sbírku. V souladu s přáním Vašeho manžela Jana jste z něj vytvořila místo setkáni mezi minulostí a přítomností. Mezi dobou minulou – tedy totalitním režimem, který ve střední a východní Evropě vládl po 40 let, i když jeho každodenní projevy mohou být těžko představitelné pro ty, kteří jej nezažili – a mezi naším současným světem. 


To místo se nachází v srdci Vám drahého města a ve Vaší vlasti. Víc než co jiného je to ale místo otevřené světu. Muzeum Kampa je živoucím místem, místem výměn, diskuzí, místem, kde se pouze nepřechovávají velká umělecká díla minulosti, ale které je především upřené do budoucnosti. Při jeho budování jste však narážela na samé obtíže. Všechny problémy s městem Praha zmiňujete ve Vašem nedávném rozhovoru pro Radio Praha (své zdroje uvádím proto, aby nebyla zpochybňována má nestrannost). Vaši nezdolnou vůli vystavit část Vaší sbírky na tomu odpovídajícím místě však nic nezlomilo. Ani počáteční nepochopení Vašeho projektu, vytáčky radnice, ať už oprávněné, či neoprávněné , ani administrativní překážky – myslím, že vím, jak mnoho jich bylo –, ani nevyhnutelné problémy spojené s renovací, ani ty hrozné záplavy v roce 2002, které původně plánované otevření muzea oddálily téměř o rok.      
3) Od Vašeho narození v Zákupech, v pivovaru Vašeho otce nedaleko tamního renesančního zámku, uplynula dlouhá doba. Po druhé světové válce jste se rozhodla odejít do Ženevy a pokračovat tam ve studiích tlumočnictví, která jste musela přerušit poté, co nacisté zavřeli české univerzity. Po státním převratu v roce 1948 jste se odmítla vrátit do Prahy a věnovala jste se doktorské práci o Druhé internacionále. Byla to však především doba, kdy jste se začala poprvé angažovat, neboť jste v té době pomáhala Čechům a Slovákům, kteří uprchli před pronásledováním komunistického režimu, aby studovali nebo dokončili svá studia na Západě. 


Psala jste do tehdejšího československého exilového časopisu SOUČASNOST, a především jste se také podílela na založení prvního skutečného československého exilového nakladatelství, Editions Sokolova. Setkala jste se tam s Ferdinandem Peroutkou, který byl později po mnoho let ředitelem české sekce Rádia Svobodná Evropa, s Juliem Firtem, prvorepublikovým a poválečným politikem a předním členem Rady svobodného Československa, nebo s dramaturgem a publicistou Josefem Kodíčkem, který zemřel v mnichovském exilu v roce 1954. Od dějin umění jste se však nevzdálila, vydala jste totiž esej Andrého Bretona o jedné z Vašich krajanek, kterou jste měla moc ráda. Byla to Marie Čermínová, ve Francii známější pod jménem Toyen. Tato přední česká surrealistka v roce 1935 v Praze přijala Andrého Bretona a Paula Eluarda a v padesátých letech rovněž emigrovala do Francie. Také díky Vám se tato velká umělkyně stala známou. 

V roce 1954 jste se usadila v Paříži, kde jste studovala literaturu a dějiny umění na Sorboně a na Ecole du Louvre. V té době jste se setkala se dvěma klíčovými osobnostmi: s Františkem Kupkou, který už byl tehdy nemocný. S jeho dílem, jehož význam jste dokázala ocenit, jste se při každé vhodné i nevhodné příležitosti snažila seznámit pařížské galeristy. To byl počátek Vašeho dlouhého vztahu k Františku Kupkovi, protože jste nedaleko tohoto velvyslanectví začala budovat nejvýznamnější sbírku jeho děl na světě. Vaše zaujetí pro Kupkovo dílo přetrvalo, neboť nedávno, na počátku tohoto roku, se Vám podařilo původní sbírku obohatit o nedocenitelné kresby, skici a obrazy ze sbírky Lili Lonngren Andersové. 
4) Především jste ale potkala guvernéra Mezinárodního měnového fondu Jana Viktora Mládka, který Vám změnil život tím, že se stal prostě a jednoduše Vaším manželem. Milá Medo, dovolte mi, abych ho zde také připomněl. Vaším prostřednictvím dnes vzdáváme čest také jeho památce. Zemřel tři měsíce před sametovou revolucí, a neviděl proto, jak zásadní roli hrálo Vaše společné úsilí pro svobodu a pro umění. Nemohl vidět, jak se díla umělců, které jste podpořili v té nejhorší době normalizace – tento výraz je skutečně strašlivý – stala součástí největších muzejních sbírek České republiky a jak byla díla některých z nich vystavena v nejprestižnějších světových muzeích. Nezapomínáme také, že se na podzim roku 1939 připojil k francouzské armádě a že po porážce Francie bojoval dál pod britskou vlajkou. Před válkou studoval na Sorboně, a díky němu jste mou zemi, k níž choval zvláštní vztah, mohla lépe poznat. Jako kolega Johna Maynarda Keynese byl jedním z těch, kteří formovali poválečný svět, zejména na konferenci v Bretton Woods. Velmi jej obdivuji a vážím si ho, a rád bych proto dnes uctil jeho památku.
Po téměř tři desetiletí jste ze Spojených států pozorně sledovala současnou tvorbu na východě, mám-li použít tehdejší terminologii, a to z Washingtonu, kde jste pokračovala ve studiích, a z Baltimoru, kde jste žila s manželem. Neváhala jste se vydat za železnou oponou, která se tehdy zdála neotřesitelná, a setkávat s umělci, pomáhat jim a upozorňovat na ně veřejnost. Podporovala jste je nakupováním jejich děl a povzbuzovala ty, které diktatura utlačovala, kterým se vysmívala cenzura, ponižovala je nebo kteří byli zakazováni, nebo se z důvodu autocenzury nebo ze strachu rozhodli mlčet. Po návratu do Spojených států jste pořádala výstavy těchto povětšinou málo známých umělců, kteří si ale díky Vám postupně vybudovali jméno. Váš osud a osud a Vašeho manžela Jana Viktora tedy určoval boj za svobodu. Máme společné přátele, a tak z dobrých zdrojů vím, jak jste byla ve Washnigtonu v polovině 80. let známá.      

Závěrem bych rád připoměl všechny ty, kteří s Vámi po desítky let spolupracovali a pomáhali Vám objevovat nové talenty. Rád zmínil také české, slovenské, polské a jugoslávské umělce – tento seznam není vyčerpávající – kteří zemřeli před sametovou revolucí a kteří správně věřili, že umění nám pomáhá žít a přežít.

5) Milá Medo, vyjadřuji Vám své uznání a vy vidíte, jak jsem dojatý. Je to dojetí velvyslance, který si je vědom, že má tu čest zde zastupovat Francii na místě svých předchůdců, které jste znala a vždy sedávala na čestném místě po jejich pravici. Je to dojetí milovníka umění, který Vaši vášeň chápe a sdílí. Je to dojetí člověka, který si velmi dobře uvědomuje, jak v sobě Česká republika, přestože je to cizí země, skrývá i část z nás samých. Myslím si, že to není jen tím, že Česká republika je členem Evropské unie. Tento niterný společný prvek velmi dobře ztělesňují francouzsko-české vztahy v oblasti kultury a umění. Pokud uvedu jen ty nejznámější osobnosti minulého století, jsou zde Rodin, Mucha, Kupka. Slyšel jsem také o výstavách pořádaných ve Francii, zejména v Národním muzeu moderního umění a v Muzeu moderního umění města Paříž. Ze zpětného pohledu jste jednou z těch, jejichž činnost byla pro vzájemné vztahy skutečně zásadní. Mluvíte velmi dobře francouzsky a znáte naši kulturu. Určitě jste pochopila sílu inspirace, která nás dnes shromáždila, abychom Vám vyjádřili uznání. 

Vážená paní Medo Mládková,

jménem prezidenta republiky a z moci svého úřadu Vám předávám insignie komandéra Řádu za zásluhy. 
 


